
Join our English Bus Tour 2017 ! 
This year, we are going to the Chiune Sugihara Memorial Hall, Showa Period Village, and  Monteur 

Minokamo Factory.  There will be several (native) English speaker on the tour for you to talk with.  It 

is an entire day you can practice English.  

To make your reservation, contact the Kakamigahara International Association. 

 

Kakamigahara Internatiional Association 

 TEL: 058-383-1426  E-Mail:kia@city.kakamigahara.gifu.jp 

Or come in person to the 6F of the Sangyou Bunka Center at the Brand Souzouka Division, 

Kakamigahara City Hall, open weekdays 8:30-17:15 

The Chiune Sugihara Memorial Hall 
Lunch at Showa Period Village 

Monteur Minokamo Factory Tour 

From： North Side of Kakamigahara City Library  
¥5,000 （Non Member)   
¥4,000 (KIA members)  

English Bus Tour 

2017.3.21 Tuesday  
9:00-16:30 



申し込み・問い合わせ先 

各務原国際協会 Kakamigahara International Association 

TEL: 058-383-1426   FAX: 058-389-0765   

〒504-8555 各務原市那加桜町1-69 各務原市役所ブランド創造課内  担当/ 桐山、川上 

http://www.kia1986.org/  E-mail: kia@city.kakamigahara.gifu.jp 

●申込方法 

「郵便番号、住所、氏名、ふりがな、電話番号、国際協会の会員かどうか、英語のレベル、イング

リッシュバスツアー」と明記し、FaxまたはEメール、往復はがきにて下記事務局までお送りください。 

日時/ 2017年3月21日（火） 9時 雨天決行 

集合場所/ 各務原市立中央図書館北側（各務原市那加門前町3-1-3） 

参加費/   一般 ¥5,000 会員¥4,000（昼食代込み） 

定員/    35名（申込多数の場合抽選） 

  9:00   中央図書館北側を出発 

10:30   杉原千畝記念館到着 

12:00   日本昭和村内で昼食 

13:00   日本昭和村内でミニ体験に参加 

14:30  モンテール美濃加茂工場見学（1時間） 

16:30    各務原着（予定） 

 各務原国際協会主催の毎年恒例のイングリッ

シュ・バス・ツアー。今年は杉原千畝記念館を見

学した後、日本昭和村でランチとミニ体験、モン

テール美濃加茂工場見学ツアーに参加します。 

 今年も外国人講師が数名参加する予定です。

みんなで楽しく英会話を練習しながら、一日を過

ごしてみませんか？ 

氏名 ふりがな 電話番号 

英語のレベル 

国際協会会員の有無 
（○で囲ってください） 
 
 会員  ・  非会員 

住所 〒 

 ●参加申込書   


